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San Pedro Iglesia Catélica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diécesis de Columbus

/ I’ ay . Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor

7 L ext. 113 « fathertuttle@stpetercolumbus.com

76 A F <) Rev. / Reverendo David Arroyo, C.R

: . , "B\ Rev./Reverendo Salvador Cisneros, C.R

= 4 Hispanic Ministry Assistance / Asistencia al Ministerio Hipano

; . Rev. Mr. / Reverendo Phil Paulucci,

~ Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond,
Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)

3|2 HRaymond@stpetercolumbus.com

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
SO = In English/en inglés
= .
J\ = Vigil Saturday, no incense / vigilia el sabado, sin incienso 5:00 p.m.
=1 Sundays / domingos 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Tuesday-Friday / martes-viernes 8:30 a.m.
First Saturday Mass / Misa del primer sabado 9:00 a.m.

A

NV O O
A

In Spanish/en espaiiol
Sundays / dOMINEOS .........cvuuruumriuiriieiiierierisesse s sessesssesenes 1:30 p.m.
Wednesdays / Miercoles...........ccrniimnerirnecisieesisesissesissesnnes 7:30 p.m.

\VA\V4

In Swahili/en swahili
First Sunday Mass / primer dOmingo .........cccveereveeeeermeeeseeerserenceenes 3:00 p.m.
CONFESSIONS / CONFESIONES
o, % X Heard in English and Spanish
Se escuchan en inglés y espafiol
: Before Wednesday Mass / Antes de la Misa miércoles............ 6:45-7:15 p.m.
-3 2 Saturdays / SADAAOS ... 4:00 p.m.
= Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria .......c.ccocoveeeverneeercrnennee 8:00 a.m.
S ) < First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /
% = : \ : Primer sabados después de la Misa .......c.cocvuveverireriverinenenne 9:30-10:30 a.m

N ‘ " NImT Dy ADORATION / ADORACION
= = 1 First Fridays.....ccocooeveneerneneennenecnneeeenenene 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.
Ao A = e - Primer VIINES c..ovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeens 9:00 a.m. a Sabado 9:00 a.m.
G—F = Monday-Friday
N P JUNES-VIEINIES .vuvvvrrerrerererereeinrieneeesereeneeessesenesnsesasenenens 9:00 a.m.-8:00 p.m.

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « Fax 614-889-6612
Parish Office / Oficina parroquial « 614-889-2221 « PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407
www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts.
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones
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Mass Intentions September 26-October 2

ciones de las Misas del 26 de Septiembre a 2 de Octubre

Monpay/Lunes — Weekday/Dia Laborable
NO MASS
Tuesday/Martes — Saint Vincent de Paul, Priest/San Vincente de Paiil, Sacerdote
8:30 a.m. Intentions of the Powers Family
Wednesday/Miércoles — Weekday/Dia Laborable
8:30 am. John Roach
7:30 p.m.  (Spanish) { Atanacio Rodriguez
Thursday/Jueves
Saints Michael, Gabriel and Raphael, Archangels / Santos Miguel, Gabriel y Rafael, Arcangeles
8:30 a.m. Intentions of the Obermiller Family
Friday/Viernes
Saint Jerome, Priest and Doctor of the Church / San Jerénimo, Sacerdote y Doctor de La Iglesia
9:00 a.m. 1 David Rose
First Saturday/Primer Sabado —
Saint Théreése of the Child Jesus, Virgin and Doctor of the Church/Santa Teresa del Nifio Jesus, Virgen y Doctora de
la Iglesia
8:30 a.m.  { Annette Hooper
Sunday/Domingo — Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time/ Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario
5:00 p.m.  (Sunday Vigil) — T Deceased Members of the Vallance Family
9:00 a.m.  St. Peter Parishioners / los feligreses de San Pedro
11:00 a.m. 1 Steve Massey
1:30 p.m.  (Spanish) — T Irma Teresa Vargas Diaz

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Am 6:1a, 4-7; Ps 146:7-10; 1 Tm 6:11-16

MoNDAY/LUNES Jb 1:6-22; Ps 17:1bcd, 2-3, 6-7; Lk 9: 46-50

Tuesday/Martes Jb 3;1-3, 11-17, 20-23; Ps 88:2-8; Lk 9:51-56
Wednesday/Miércoles Jb 9:1-12, 14-16; Ps 88: 10b-15; Lk 9:57-62

Thursday/Jueves Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a; Ps 138:1-5

Friday/Viernes Jb 38:1, 12-21; 40:3-5; Ps 139:1-3, 7-10, 13-14b
Saturday/Sdabado Jb42:1-3, 5-6, 12-17; Ps 119:66, 71, 75, 91, 125, 130; Lk 10:17-24
Sunday/Domingo Hb 1:2-3; 2:2-4; Ps 95:1-2, 6-9; 2 Tm 1:6-8, 13-14; Lk 17:5-10

This Week’s Collection/Coleccién de esta semana

Week of September 11, 2021/Semana del 11 de Septiembre de 2022

Envelopes / Sobres $ 5,442.65
Loose checks / Cheques sueltos $  4,649.00
Loose cash / Dinero suelto $ 2,255.00
TOTAL COLLECTION/COLECTA TOTAL $ 12,346.65

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Sunday, by appointment, 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.




September 25, 2022, Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time
25 de Septiembre de 2022, Vigésimo Sexto Domingo Del Liempo Ordinatio

Parish Activities/Actividades Parroquiales

COMMUNION TO HOMEBOUND: Our priest, deacons and Eucharistic ministers regularly visit our sick and homebound
members as an aid to the healing process or who are alone and unable to go to church. Please call the parish office if you or
someone you know are in need of experiencing the loving care of our parish, and provide an opportunity for the sacraments to be
received. Call when you enter the hospital or if you would like a visit at home. Contact: The Parish Office at 614-889-2221.

COMUNION A CONFINADOS EN CASA: Nuestros sacerdotes, didconos y ministros eucaristicos visitan regularmente a
nuestros miembros enfermos y confinados en casa como una ayuda para el proceso de curacion o que estan solos y no pueden ir
a la iglesia. Por favor, llame a la oficina parroquial si usted o alguien que conoce necesita experimentar el cuidado amoroso de

nuestra parroquia, y brinde la oportunidad de recibir los sacramentos. Llame cuando ingrese al hospital o si desea una visita en
casa. Contacto: La Oficina Parroquial al 614-889-2221.

KNIGHTS The Knights will be collecting donations after all Masses on the weekend of September

AN
L{:ﬁgj OF COLUMBUS’ 24/25 to support the Ultrasound program. All money collected will be sent to help
' purchase an ultrasound machine for a women’s center.

THE KNIGHTS OF COLUMBLUS is an international Order of Catholic Men who are called to lead with faith, protect
our families, serve others and defend values in a busy changing world. Our local council St. Peter #11216 will be holding a
membership drive at all Masses October 15 and 16. Whether you become an individual member or a member of our council,
you will find that Knights of Columbus membership brings Catholic men together in a powerful way. If you would like to
join today, simply go to KofC.org/joinus and enter our council #11216 for local information.

LOS CABALLEROS DE COLON es una orden internacional de hombres catélicos que estan llamados a ser lideres con
fe, proteger a nuestras familias, servir a los demas y defender los valores en un mundo lleno de cambios y ocupaciones. El
grupo de caballeros de Colon de San Pedro (# 11216) llevard a cabo una camparia de afiliacion en todas las misas del 15 y
16 de octubre. Ya sea que se convierta en miembro individual o miembro de nuestro consejo, encontrara que la membresia
de Caballeros de Colon une a los hombres catdlicos en un poderoso camino. Si desea unirse hoy, simplemente visite KofC.
org/joinus e ingrese a nuestro grupo # 11216 para obtener informacion.

Los Caballeros recolectaran donaciones después de todas las misas el fin de semana del 24 al 25 de septiembre para apoyar
el programa de ultrasonido. Todo el dinero recaudado se enviara para ayudar a comprar una maquina de ultrasonido para
un centro de mujeres.

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00
noon, 14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes del lunes
a las 12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, ............cccccocooininiiieiinininneeiccee, ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Business Manager/Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ................ccocceeeeeereeieseneseeeieseeeieiesieseeeeensesseenes ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina.................... ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Grace Waters, Administrative Assistant/Asistente Administrativa ......................... ext. 103, gwaters@stpetercolumbus.com
Maria Elena Phillips, Hispanic Administrative Assistant.............ccccoecveceerieenenn. ext. 114, mariaelena@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa Hispana
Gabriel Lawson, Liturgical Accompianist/Acompanante LittFGICO. ............ccuverveeuererieiieniesisieniesiteiesie e seenienee s ext. 115
Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/..............cccooveviveenreinnan. ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa bilingiie
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de JOVenes ................ccccccocvevereannn.. ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo................... ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quifiones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/ .................. ext. 104, mquinones@stpetercolumbus.com
Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.ILA./Director de R.C.LA. ..........cccccouveeesineneneseeieseeeeeeee e RCIA@stpetercolumbus.com

Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR...............c.cccccocvvivcincuenenennen. ext.102, brubal@stpetercolumbus.com
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Mother/Daughter Tea Party
Benefitting rnnces Vialler

October 1st, 2022
12:00pm at St. Peter in the Blue Room

Mommy/Daughter Pair: $45 Additional Princesses: $20

¥ oF o

Join us for an afternoon of fun as we affirm your daughter in her truest
identity as a daughter of the King most high while teaching her what it
means to be a true sister fundraising for His daughters most in need.

There will be crafts, hair, makeup, nails, bling, and a cat walk!
In celebration of St. Therese's feast day on October 1st,
we will have a special visit from St. Therese who will
lead us in a story time!

St. Peter Roman Catholic Church Register after Mass or by contacting
6899 Smoky Row Rd, Grace at (614) 889-1407, Ext. 103

Columbus, OH 43235 gwaters@stpetercolumbus.com

40 DAYS FOR LIFE. St. Peter parishioners have been participating in the bi-annual 40 Days for Life prayer vigil since its beginning,
and we will once again be taking part in the fall vigil on Sunday, October 23. We will be praying in front of the Planned Parenthood
surgical abortion clinic for an end to abortion. The clinic is located 3 blocks east of James Road at 3255 East Main Street in Columbus.
We are in need of people to pray for one hour between the hours of 8:00 a.m. and 6:00 p.m.; this hour goes by very quickly! This
clinic is closed on Sundays, so there is no interaction with clients or staff. Are you willing to spend one hour in prayer to witness
the sanctity of life which we know begins at conception? If so, please contact Marti and Ed Foster at 614-459-4373 and let us know
which hour you will be able to pray with us.

40 DIAS POR LA VIDA. Los feligreses de San Pedro han estado participando en la vigilia de oracién bianual de 40 Dias Por
la Vida desde su inicio, y una vez mas participaremos en la vigilia de otorio el domingo, 23 de octubre. Estaremos orando frente
a la clinica de abortos quirirgicos de Planned Parenthood por el fin del aborto. La clinica estd ubicada a 3 cuadras al este de
James Road, en el 3255 East Main St., en Columbus. Necesitamos personas que oren durante una hora entre las 8:00 a.m. y las
6:00 p.m.; jEsta hora pasa muy rapido! La clinica esta cerrada los domingos, por lo tanto, no habrd interaccion con sus clientes
o personal. ;jEstan dispuestos a pasar una hora en oracion para dar testimonio a la santidad de la vida, que sabemos comienza
en la concepcion? Si es asi, comuniquense con Marti y Ed Foster al 614-459-4373 y déjennos saber a qué hora podran orar con
nosotros.

MEN’S RETREAT

Our annual St. Peter Men’s Retreat will take place at the Jesuit Spiritual Ctr., Milford, OH from 6:00 p.m. on Friday, October 28,
till noon on Sunday, October 30, 2022. All men of the parish are welcome to attend. Please register by email at: reservations@
jesuitspiritualcenter.com or by calling Mary Ellen Fellinger at 513-248-3500, ext. 10. For more information or financial need
issues, please call Deacon Phil Paulucci at 614-370-0734. Come, Jesus has something important to tell you! (Las presentaciones y
los materiales estan en ingles)



1; g : OCTOBER FELLOWSHIP IN FAITH MULTICULTURAL FEST — We will have a Multicultural
4? Fest on October 9, 2002, at McEwan Gym at 3:00 p.m. We are a very diverse parish and we would love
P » to have everyone represented. We will provide a table (for a small fee) where you can display the
religious practices and information regarding your country of origin and samples of your cuisine. Please

call the office and leave a message if you would like to gather a group to have your country represented.

HERMANDAD DE FE FIESTA MULTICULTURAL — Tendremos un Fiesta Multicultural el 9 de octubre de 2002,
en McEwan Gym a las 3:00 p.m. Somos una parroquia muy diversa y nos encantaria tener a todos representados. Les
proporcionaremos una mesa (por una pequeiia suma) donde podran mostrar las practicas religiosas e informacion sobre su
pais de origen, asi como ofrecer pruebas de su cocina tradicional. Por favor, llame a la oficina y deje un mensaje si desea
reunir a un grupo para tener que su pais sea reprensentado.

FORMED

Did you know our parish has a subscription to FORMED? Formed is an online video streaming service full of movies,
shows, documentaries and more for the whole family! And it’s Catholic! This subscription is free to every parishioner.
Don’t have an account? Signing up is easy and free to you!

1. Go to formed.org

2. Click “Sign Up”

3. Select “Sign up as a parishioner”

4. Enter zip code 43235 and select “St. Peter Church”

5. Follow the instructions to create a new account.

Sabian que nuestra parroquia tiene una suscripcion a “FORMED” (“Formados”)? | Formed” es un servicio de
transmision de videos en linea lleno de peliculas, programas, documentales y mas para la familia entera! ;Y es Catdlico!
Esta suscripcion es gratuita para todos los feligreses.

¢No tienen una cuenta? jInscribirse es facil y gratis para usted!

1. Vayan a: formed.org

2. Hagan clic en la opcion: ** Sign Up “

3. Seleccionen: “ Sign up as a parishioner *“ (Inscribanse como un feligrés)

4. Ingresen el codigo postal: 43235 y seleccionen: *“ St. Peter Church

5. Sigan las instrucciones para crear una cuenta nueva.

**Las instrucciones para inscribirse estan en inglés. Si necesitan ayuda con el idioma, favor de llamar a la Oficina
Parroquial durante las horas de oficina.

~ A LA FE
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mission
through

faith,
fellowship,
and service.

The group will
meet every
other Tuesday
evening @ 7pm.
Mark your
calandars for
9/6, 9/20,
10/4, and
10/18. Come to
the kickoff
event for more
details about
future events.
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BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after
the 1:30 p.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Sunday of every month at 10:00 a.m. Parents must preregister.
Call 614-889-2221 ext. 100 to register.

BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente: (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2)
En espaiiol después de la 1:30 p.m. Misa el tercer domingo del mes. Hay una clase de Pre-Bautismo (en inglés) el tercer martes de cada mes

a las 7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase de Pre-Bautismo (en espailol) el tiltimo domingo de cada mes a las 10:00 a.m.
Los padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para inscribirse.

MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.

MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiflones at mquinones(@
stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espaiiol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion sera confirmada
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.
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INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

KATHY
HOLCOMBE

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

| HER

i Unsure about your coverage? MEMBER CBR

‘ 61;‘;“’;1;(2}1;2?711 “]60;:“]81%8‘;“:(;1 Sgel ] Call us or email us today for an insurance check-up. egéiir§1+736 0809 25 MILLION
] i 4 [ 614.888.8124  scott@franceins.com - . DOLLAR CLUB
OFFICE: 614-825-8843 PARISHIONER

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com
HEARING SYSTEMS

% & AUDIOLOGY, INC

S Hearing Tests & Hearing Aids
Theresa Shevm 3837 Attucks Dr., Powell
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848

France www.franceins.com

& ASSOCIATES 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085
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Worthington

OPHTHALMOLOGY

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

MARTIAL ARTS, FITNESS
& SELF-DEFENSE *

6100 Sawmill Rd, Dublin
FOR AGES 4+
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FREE TRIAI.
14-601-8682

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com
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SKILLED NURSING & REHAB
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THE GRAND

DUBLIN, OHIO 43017

Vrable Healthcare Companies

614-889-8585

admissions@grandofdublin.com

atcrmark
2 Dental

+ Same-day crowns No insurance?
+ Implant placement
+ TMJ evaluations

+ In-office whitening

-+ Sleep apnea appliances

membership plan

&PEST

AUTHOR I TY AUTHORITY

No Mosquitoes. No Pests. No Contracts.

GUARANTEED.
»614-321-2524 »BugsBITE.com

Brad

Comprehensive care for adults and children

Ask about our in-office

MZSQUITO y

Edward Jones

College? Retirement?
Find out how to afford both.

445 Hutchinson Ave Ste 710
Columbus, OH 43235-5677
614-875-5773
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Columbus

614.339.0459

Columbus, OH 43235

To Place An Ad, Call 614-777-8700.
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martin

PAINTING & COATING CO.

614-875-8733

Starcovic Financial Advisor

MKT-5894M-A
edwardjones.com

WEATING &COOL /7,

4331 W. Broad Street - Pataskala OH 43062

B
ABBINGTON

Assisted Living

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)
All-inclusive Pricing
(614) 789-9868
AbbingtonOnline.com

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250

knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

KNROSSELET TAX
SERVICES LLC
KEN ROSSELET
Enrolled Agent | CAA | Parishioner

Dublin, OH 43016 Independent &
Have tax questi;)lgqs ’;Jg r;;r;):;'eei;;zs., give me a call. Assisted Livi ng
Enrolled Agents are America’s Tax Experts 7?3][?{::;‘:;"“(3)3]’12‘:;; ;IS‘L
(614) 389-0143 614-886-2818

www.thebristolseniorliving.com

740-927-1664

Service © Installation —
Residential - Commercial

Discount Promo Code:
St. Peter (15 % off New Service/Install)

Please Patronize Our Advertisers...

CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars « Free Estimates
5431 Byers Circle

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)
Chris Gallagher, Parishioner  614-436-8148

Dr. Anthony Lordo DDS
Keep Smiling!

“We Welcome
New Patients!”’

614-885-4754

www .drlordo.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933

austingoare.remax@gmail.com
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated
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BROWN RICE / WHITE RICE / PINTO BEANS / BLACK BEANS / PICO DE GALLO

|
L_WE DEL|VER' HOUSE SALSA / HOT SALSA / CORN SALSA / JALAPENOS / FAJITA STYLE

ni CILANTRO / LETTUCE / CHEESE / SOUR CREAM / RANCH

6048 SAWMILL RD £ CHIPS =2 STARTERS
DUBLIN, OH 43017 —_‘% s . ﬁ 2
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